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Boebixuna M.A., Mapkoea A.B., AnHaHbuHa M.

T'OV BIIO «Poccuiickuii rocyaapcTBeHHbIH NpodecCHOHATBHO-NeAaroryecKui
yHuBepcHTeT» MHCTUTYT NMHIBHCTHKH

r. Exarepunbypr

PEATNU3ALMUA TEKCTOBOW MOOANBHOCTU (HA NPUMEPE
PACCKA30B [DKOHA KONITUEPA “BACK FOR CHRISTMAS”)

MonanbHocTh -  3TO  (yHKUHMOHAJIBHO-CEMAaHTHYeckas  KaTerops,
BbIpakalollias pasHbie BHABI OTHOLIEHHS BBICKa3bIBaHHA K NEHCTBHUTEIBLHOCTH, a
TaKXe pealbHOCTh H HPPEaIbHOCTh BbicKa3biBaHMA (1o B.B. Bunorpanosy u B.H.
SApuenoii). Beigenstor cnemyomme BHOM MOKANBHOCTH: 1) 0OBEeKTHBHAs
MOJANbHOCTb,  BBIp@XKAIOLasd  XapakTep OTHOMICHHA  coollumaeMoro K
JEHCTBUTENBHOCTH B IUIAHE  PEANbHOCTH  (OCYLIECTBAEHHOCTH MM
HeOCYILIeCTBIEHHOCTH); 2) CyObeKTUBHAs MOJAIBHOCTD, BEIpaXalolas OTHOILEHHE
roopsiero k coobmiaemoMy. Cy6beKTHBHaA MOJAIBLHOCT MOXeT ObiTh
¢pa3opoii u TekcroBoii. MpazoBas MOJANBHOCT BEIPAXAETCA IPaMMaTHYECKHMH
HIIH  JIeKCHYeCKHMH cpenctBame. CpeincTBaMH  BHIpaXEHHS  TEKCTOBOM

MOIAJIBHOCTH MOIYT €IWHHLbI Pa3IM4HbIX YpPOBHEH, MOCKOJBKY MAHHBIA BHA
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MOJABHOCTH peaTn3yeTcs B XapaKTEPUCTHKE [epocB, B X YMO3AKMIOYEHHSX H
NOCTYTIKaXx.

B pacckase Jhxona Komuepa “Back for Christmas” TekcToBas MONanbHOCTh
peaM3yeTcs C [OMOIIBI0 3MHTETOB, JMuGophl, aHadopel, CpaBHEHHA,
napajuienu3Ma, UIMNTHYECKHX MPCIUIOKEHHUH, TOBTOPOB CIOB H OOCTOATENLCTB
obpasa aefictBuA. [IpoBefieHHBI HaMH aHAIX3 NO3BOJISET CHOENAThb BHIBOA, YTO
aBTOp MpEACTAaBNAeT TJIaBHYIO TEPOMIUO pacckasa RIACTHOH, NparMaTH4HOH,
UTHOPHPYIOLIEeH MHEHHE CBOEro My a KEHUMHOK. B oTHOIEHHH I1aBHOTO repos
MO3MLIMSA aBTOpa IPEACTaBNAETCA MeHee BBIPAXEHHOW, OJHAKO BRIABIEHHBIC B
TEKCTe CTIJIMCTHYECKHE MPUEMBI M SKCIIPECCHBHRIE CPEICTBA CBUAETENLCTBYIOT 06

MPOHHH aBTOpa Hal NOCTYIIKOM H BHYTPCHHHM COCTOSHHEM repos.

Cnoco6si BRIp@OXEHHUA T'epou pacckasa
TEKCTOBOH MOAAIBHOCTH (MX BHEIIHOCTS, XapaxTep, NOCTYIIKH)
Mrs. Carpenter Mr. Carpenter
[ Bnuretst wonderful, marvelous, | clumsy,
promising
Smndopa - They all believed her. ]
the  Doctor  himself
believed her.
- And he must be back for
Christmas. He shall be
back for Christmas.
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Anadopa

- She wculd have a
wonderful time, too. She
would see the
skyscrapers.

- No extensions. No

wonderful post at some.

- He slipped...He
spread...

- He began...He got... He
said...

- It was like a spike of

iron... It went up until it

Little Godwearing.
- No extensions. No
wonderful post at some

super-American hospital.

super-American hospital. | reached his brain.

CpaBHeHHe She was dead like a|He ran downstairs, light
somersaulter... asacat...

It was like a spike of
iron...

INapannemsm - She would have a|-He crossed the hall...he
wonderful time, too. She | came down again... He
would see the | packed carefully into the
skyscrapers. narrow hole...

- They all believed her. | -He could look back with
the  Doctor  himself | pleasure...He could look
believed her. back with a sort of
- No extensions. No | pleasure...
wonderful post at some
super-American hospital.
DnnunTuyeckue - No trains, no bustle, no | - All naked! And blood
NpeI0KCHUS last-minute worries. and coal dust!
- Nothing like that in |- Some bill, probably.

IloBTOpEHI C11IOB

believed, promise,

I’'m done, ’'m through,
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promising, arrangement, blood, arrangement

wonderful, rely, must be

back for Christmas
O6cToATeNBECTBA Inmediarte—ly, especially, caréﬁilly, absolutely,
JeicCTBHI sure? extremely, hastily,

scarcely, finally, entirely,
thoroughly, perfectly,
properly

O. /1. Bymmo

IOV BITIO «KYBAHCKWI F'OCY IAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
r. KpacHozap

NEPEBOA PEYEBbIX CTEPEOTUIIOB (HA MATEPUANE
UTANbAHCKOIO A3bIKA)

Uspectusiit muureuct JI. CansMoH-KoBapckuit B cratbe “Stereotipi
ideologo-culturali: problemi di traducibilita™ («KynpTypHO-HaCONOrHUYECKHE
CTepeoTHIbl: Tpo6ieMbl IEPEBOAHMOCTHY) OIIpeJeNseT «CTEPEOTHID KaK «CJI0BO
WIM yCTOSBLIEeCs BhIPaXEHHE, B KOTOPOM BBIKPHCTaJTH3HPOBAJIOCH OTHOIIEHHE
ompeneneHHOW KaTeropus K cebe camof MIM K JpYrod KaTeropus B
MeTagopuyecKo dynkuma» (Jlenucosa 1998:80). [Ipu mepeBosie CTEPEOTHIIOB
NepeBOIYHK AOKEH IPOSBUTH HE TOJIBKO KKOMMYHHKAaTUBHYK) KOMIICTEHTHOCTB»
(3HaHHe WAMOMATHKH A3bIKa IEpeBola), HO U YMEHHe MepelaTh 3HayeHHe 3THX
BbIpKEHHMH C yderoM pasHMUbI MexJay KynbTypamMH. Tak, HTanbsHCKoe
BeIpaeHUe “all’italiana” MOXeET MMeTh JBAa MPOTHBOMONOXKHBIX 3HauYeHUs: “Lui
si veste all’italiana” («On o0O0esaemcs 6 UMANLAHCKOM cmune») HMeer
TIOJIOXKHTENbHYIO KOHHOTaUMIO, a “pasticcio all’italiana” («unmpuza no-
umanvAHcku») — oTpuuaTtenbHylo. Topasmo Gonee ClIOXHBIA  chiyuait
NpenCcTaBNsIOT BRIpOXEHMs TUNa “sei solito meridionale”, B HeM Bhipaxaetcs
Npe3pHTENbHOE OTHOILEHHE HTaNbsHLEB-CEBEPAH K IOKaHaM, OOBIYHO K
HeanonutaHuaM (cp. “napoletani pigri - pizza, sole e mandolino” -
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